John 1:1
John 6:33


 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For” plus the nominative subject from the masculine singular article and noun ARTOS, meaning “the bread.”  With this we have the ablative of source from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “from God.”  Then we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: is.”

The present tense is an aoristic present, which regards the present state of being as a fact.


The active voice indicates that the bread from God produces the state of being something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

This is followed by the predicate nominative masculine singular articular present active participle from the verb KATABAINW, which means “to come down; to go down.”


The article is used as a relative pronoun, translated “the One who.”  This article governs both participles (KATABAINW and DIDWMI—the Granville Sharp rule.


The present tense is a retroactive progressive present for an action that began in the past and continues in the present.


The active voice indicates that Jesus produces the action of coming down from heaven.


The participle is circumstantial.

Then we have the preposition EK plus the ablative of source from the masculine singular article and noun OURANOS, which means “from heaven.”

“For the bread from God is the One who comes down from heaven,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the accusative direct object from the feminine singular noun ZWĒ, meaning “life.”  Then we have the nominative masculine singular present active participle from the verb DIDWMI, which means “to give.”

The present tense is a static present for a state or condition that perpetually exists.


The active voice indicates that the One who comes down from heaven produces the action.


The participle is circumstantial.

Finally, we have the dative of indirect object from the masculine singular article and noun KOSMOS, meaning “to the world.”

“and gives life to the world.’”
Jn 6:33 corrected translation
“For the bread from God is the One who comes down from heaven, and gives life to the world.’”
Explanation:
1.  “For the bread from God is the One who comes down from heaven,”

a.  Jesus continues His teaching to the Jews in the synagogue in Capernaum by explaining what He meant by His previous statement “My Father gives to you the true bread from heaven.”

b.  The true bread from heaven is bread from God.  But this bread is not bread made with hands.  This bread is the One, the Person, the Man who comes down from heaven.  Jesus is talking about Himself and telling these Jews directly that He came down from heaven.

c.  The implication from the statement that Jesus came down from heaven is that Jesus is the Son of God.  For no member of the Trinity comes down from heaven except the Son of God.  The Holy Spirit had not yet been given or sent.


d.  No member of the Trinity can “come down” from anywhere, since deity is omnipresent.  Therefore, the act of coming down refers to the physical incarnation of God the Son as the Son of Man.  Jesus is trying to explain His incarnation in the simplest of terms to the minds of these unbelievers, who would have difficulty understanding “the deep things of God.”  “This phrase (coming down) is used seven times in this discourse (33, 38, 41, 42, 50, 51, 58).”


e.  So Jesus is contrasting His incarnation with the physical bread from heaven.  Both the Manna and the body of Jesus were physical.  But the thing that came down from heaven to inhabit the physical body the Father and Spirit prepared for Jesus was His soul and spirit.  His soul and spirit; that is, His immaterial person came down from heaven and took up residence in a physical body.


f.  Therefore, the immaterial essence of God, which came down from heaven is far greater and far more important than the Manna provided by God.


g.  These Jews asked for a greater sign than the Manna.  The incarnation of the Son of God as the Son of Man is the greatest sign of all.  The person of God living on earth as a man is the greatest “sign” any person could ever hope to receive.  And here He was standing before these Jews offering to them eternal life.
2.  “and gives life to the world.’”

a.  The One who comes down from heaven—the Messiah, the Son of God, the incarnate Christ—gives life to the world.  This not only refers to physical life at birth, but more importantly refers to spiritual life the moment any person believes in Him.

b.  Jesus is reminding these Jewish unbelievers that He is offering eternal life to the world.  Not just to the Jews first, but also to the entire inhabited world.

c.  The ministry of Jesus was never to the Jews alone, but also to the Gentiles.  Philip the Evangelist had to learn this lesson as did Peter.  But the man who really had to learn it and live it was Paul.


d.  Jesus is offering the Father’s promise of eternal life to these Jews, and in the end they will reject it.

e.  “Chrysostom observes that the manna gave nourishment, but not life.  This is a most astounding statement to the crowd.”


f.  “Jesus took up the challenge, and boldly declared that the manna, wonderful as it was, was not the true heavenly bread.  There was another bread, of which the manna was but the type: like it, coming down from heaven; but unlike it, giving life not to a nation, but to a world, and not life merely for a few short years, but life for eternity.”


g.  “As compared with the manna, which was limited to the Israelites and for a prescribed time, Jesus as the bread continually gives life to the world.”


h.  “Verse 33 ties the entire matter together by emphasizing that the gift of bread comes down from heaven and provides life to the world.  The term ‘heaven’ here is a typical Jewish circumlocution for God (e.g., Lk 15:18), and the emphasis on coming down to the world is a clear Johannine reference to the incarnation (Jn 1:9, 14; 3:16).  The entire statement thus is a reaffirmation of the purpose of this Gospel, namely, the giving of life to all who believe (Jn 20:31).”


i.  “Then Jesus clearly identified what the bread is: He is the true Living Bread that came down from heaven.  But He came, not only for Israel but for the whole world.  And He came, not just to sustain life, but to give life!”
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